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Sehr geehrter Kunde,
wir bedanken uns für den Kauf unseres nemaxx Bautrockners.
Bitte lesen Sie das Handbuch vor der Anwendung des Geräts sorgfältig durch, um Ihre 
Sicherheit und die richtige Anwendung zu gewährleisten. 
Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum zukünftigen Nachschlagen an einem geeigneten 
Standort auf.

HINWEIS
Lassen Sie bei laufendem Gerät Türen und Fenster geschlossen, damit der  
Luftentfeuchter effektiv arbeiten kann.
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DE
SICHERHEITSHINWEISE

Bitte befolgen Sie die nachstehenden Beschreibungen, um Ihre eigene Sicherheit und die 
anderer Personen zu gewährleisten und Sachschäden zu verhindern.
Das Ausmaß der Schäden, die aus Nichtbeachtung der Beschreibung und fehlerhafter 
Bedienung resultieren können, wird nachstehend beschrieben.

1. Verwenden Sie das Gerät nicht für besondere Zwecke, zum Beispiel Erhaltung  
 von Kunstwerken und Materialien. 
 ● Die Qualität der zu erhaltenden Gegenstände kann sich verschlechtern.
2. Verstopfen Sie Aus- und Einlass nicht mit Textilien oder Decken. 
 ● Bei fehlender Belüftung kann es aufgrund von Hitze zu Brandentwicklung kommen. 
3. Schalten Sie das Gerät ab und gießen Sie das Wasser aus dem Behälter,  
 bevor Sie es bewegen. 
 ● Verschüttetes Wasser kann zu feuchten Möbeln, Feuer und elektrischem Schlag führen.
4.	 Bitte	überprüfen	Sie	regelmäßig,	wenn	das	Gerät	ohne	Eingriff	des	Bedieners	 
 über einen längeren Zeitraum läuft. 
 ● Bitte überprüfen Sie den Filter und die Ablaufleitung regelmäßig.  
  Aufgrund von Überhitzung kann Wasser auslaufen.
5. Trinken Sie das Wasser aus dem Luftentfeuchter nicht und verabreichen Sie es  
 nicht Tieren. 
 ● Das kann gesundheitsschädlich sein.
6.	 Bei	fortlaufender	Ableitung	muss	die	Ablaufleitung	niedriger	als	die	 
	 Ablauföffnung	liegen. 
 ● Das Wasser kann in das Innere des Geräts oder den Raum laufen und zu  
  Beschädigungen und Leckströmen führen.
7. Ergreifen Sie Isolierungsmaßnahmen, wenn Sie das Gerät in staubigen  
 Umfeldern verwenden. 
 ● Es kann zur Verkürzung der Lebensdauer oder Störungen kommen.
Bitte seien Sie sehr aufmerksam, wenn das Gerät, wie vorstehend beschrieben, in 
Betrieb ist.

WARNUNG
Dieses Zeichen bedeutet “kann zu schweren oder tödlichen Verletzungen führen”.

VORSICHT
Dieses Zeichen bedeutet “kann zu Personen- oder Sachschäden führen”.

Dieses Zeichen bedeutet “Muss getan werden, obligatorisch”

HINWEISE
Hinweise, die befolgt werden müssen, werden wie folgt beschrieben:
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SICHERHEITSHINWEISE

1. Bitte demontieren Sie das Gerät nicht, um es zu reparieren oder umzubauen. 
 Dies kann bei nicht sachgemäßer Handhabung zu Feuer oder elektrischen Schocks  
 führen. 
 ● Bitte zur Reparatur einen Fachbetrieb kontaktieren.
2. Bitte beschädigen und manipulieren Sie das Kabel und den Stecker nicht, halten  
 Sie diese von Wärmequellen fern, vermeiden Sie übermäßiges Biegen,  
 Verdrehen, Zug sowie das Abstellen von schweren Gegenständen darauf und  
 binden Sie es nicht zu Schlaufen. 
 Die Verwendung eines beschädigten Kabels kann zu einem elektrischem Schlag,  
 einem Kurzschluss oder zu Brandentwicklung führen. 
 ● Bitte setzen Sie sich zur Reparatur von Stromkabel und Stecker mit einem  
  Fachbetrieb in Verbindung.
3. Bitte stecken Sie den Stecker richtig in die Steckdose ein. 
 Wenn der Stecker nicht richtig eingesteckt wurde, kann es aufgrund von elektrischem  
 Schlag und Wärme zu Brandentwicklung kommen. 
 ● Bitte verwenden Sie keine beschädigten Stecker und gelockerten Steckdosen.
4. Bitte ziehen Sie den Stecker nicht mit nassen Händen heraus. 
 Das kann zu einem elektrischen Schlag führen. 
 ● Berühren Sie den Stecker nicht mit nassen Händen.
5. Bitte schalten Sie das Gerät ab, bevor Sie den Stromstecker herausziehen. 
 Aufgrund von Wärme kann es zu Brandentwicklung und elektrischem Schlag kommen. 
 ● Bitte schalten Sie das Gerät zuerst ab und ziehen Sie den Stecker 2 Minuten später  
  heraus.
6. Bitte verwenden Sie das Gerät nicht mit einer ungeeigneten Stromquelle und  
 benutzen Sie Kabel mit geeigneten Durchmessern. 
 Bei Überschreitung der Nennleistung des Kabels kann es aufgrund von Wärme zu  
 Brandentwicklung kommen.
7. Bitte entfernen Sie regelmäßig Staub vom Stecker. 
 Staubanhäufungen auf dem Stecker ziehen Feuchtigkeit an, die zu Brandentwicklung  
 und Kurzschluss führen kann. 
 ● Ziehen Sie den Stecker heraus und reinigen Sie ihn mit einem trockenen Tuch. 
 ● Bitte ziehen Sie den Stecker heraus, wenn das Gerät längere Zeit nicht in Gebrauch ist.
8. Bitte ziehen Sie den Stecker beim Reinigen heraus. 
 Unvorsichtige Berührungen können zu Verletzungen oder elektrischem Schlag führen. 
 ● Ziehen Sie den Stecker heraus.
9. Bitte halten Sie weder Ihre Finger noch spitze Gegenstände in den Lufteinlass.  
 Stecken Sie keine Metallgegenstände in den Schlitz des Hauptgeräts. 
 Bei Kontakt mit dem Lüfter im Inneren kann es zu Verletzungen oder elektrischem  
 Schlag kommen.

WARNUNG
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SICHERHEITSHINWEISE

10. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Heizgeräten auf. 
 Schmelzender Kunststoff kann zu Brandentwicklung führen.
11. Schalten Sie das Gerät bei Anomalitäten (wie verkohlter Geruch etc.) bitte aus  
 und ziehen Sie den Stecker. 
 Es kann aufgrund von Wärme zu Brandentwicklung oder elektrischem Schlag kommen. 
 ● Bitte setzen Sie sich zur Reparatur mit einem Fachbetrieb in Verbindung.

1. Ziehen Sie beim Herausziehen des Stromsteckers nicht direkt am Stromkabel,  
 halten Sie den Stecker fest und ziehen Sie ihn dann heraus. 
 Aufgrund eines Kurzschlusses kann es zu Brandentwicklung und elektrischem Schlag  
 kommen.
2. Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten, wo es leicht in Kontakt mit Wasser  
 geraten kann. 
 Das kann zu Brandentwicklung oder elektrischem Schlag führen.
3. Bitte verwenden Sie das Gerät nicht in kleinen Räumen wie Abstellkammern. 
 Aufgrund von schlechter Belüftung kann es zu Brandentwicklung durch Wärme kommen.
4.	 Stellen	Sie	das	Gerät	auf	einer	flachen	und	stabilen	Oberfläche	auf. 
 Durch Anstoßen kann Wasser auslaufen und zu feuchten Möbeln, Feuer und  
 elektrischem Schlag führen.
5. Bitte verwenden Sie Verbrennungsgeräte nicht in Richtung Lufteinlass. 
 Das kann wegen unvollständiger Verbrennung des Verbrennungsgeräts zu einer  
 Kohlenmonoxidvergiftung führen.
6.	 Verwenden	Sie	das	Gerät	nicht,	wo	entflammbare	Gase	austreten	könnten. 
 Wenn sich in der Umgebung austretendes Gas ansammelt, kann es zu einem Brand  
 kommen.
7. Das sich in der Umgebung ansammelnde Gas kann zu einem Brand führen. 
 In das Gerät eindringendes Wasser kann die Isolierung beschädigen und zu einem Brand  
 oder elektrischem Schlag führen.
8. Bitte benutzen Sie das Gerät nicht in Wind oder Sonne. 
 Das kann aufgrund von Überhitzung zu Brandentwicklung oder elektrischem Schlag  
 führen.
9. Reinigen Sie das Gerät nicht mit Wasser. 
 Das kann zu einem elektrischen Schlag durch Leckströme führen.

WARNUNG

VORSICHT - BITTE BEACHTEN
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BEDIENFELD UND BEDIENUNG

BEDIENUNGS- UND FUNKTIONSABBILDUNG

AN/AUS Schalter:
Wenn Sie den EIN/AUS Schalter ein mal betätigen, leuchtet die grüne Lampe und das  
Gerät fängt an zu arbeiten.  
Wenn Sie den Schalter erneut betätigen, erlischt das grüne Licht und das Gerät hört auf zu 
arbeiten.  
Wenn Sie das Gerät erneut starten, fängt das grüne Licht an zu blinken und das Gerät 
startet 3 Minuten später automatisch.

MODUS Schalter:
Er wird benutzt um zwischen hoher und niedriger Geschwindigkeit zu wechseln.  
Währenddessen wird das Kontrolllicht auf der Anzeige leuchten.  
Wenn Sie das Gerät zum ersten mal in Betrieb nehmen, ist es auf hohe Geschwindigkeit 
eingestellt.

HOCH und NIEDRIG Anzeige:
a) wenn die Lichter an sind, wird die gewählte Lüftergeschwindigkeit angezeigt.
b) wenn die Lichter blinken, ist der Temperatur-Sensor defekt (Kurzschluss).

„Enteisen / Tank voll“Anzeige:
Wenn das „Enteisen“-Licht (rot) leuchtet und das AN/AUS/Standby-Licht (grün) blinkt, 
enteist das Gerät gerade.  
Nach dem Enteisen, nimmt das Gerät wieder den Betrieb auf. 
Wenn die rote und die grüne Anzeige gleichzeitig blinken, ist der Wasserbehälter voll. 
Nachdem Sie den Behälter entnommen habe, stellt die Einheit den Betrieb 3 Minuten lang ein. 
Bitte stellen sie den Behälter innerhalb dieser 3 Minuten wieder zurück in die Einheit oder 
das Gerät nimmt den Betrieb automatisch wieder auf und Wasser läuft in die Einheit.  
Wenn es weniger als 3 Minuten sind, wird das Gerät den Betrieb aufschieben bis die  
3 Minuten erreicht sind.

AN / AUS Modus

BT25
Anzeige

NiedrigHochEnteisenAN/AUS

RHRHTank vollStandby
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Erhalten Sie eine angenehme Luftfeuchtigkeit im Raum - entfeuchten Sie die Luft 
automatisch.

ENTFEUCHTEN

HINWEIS
● Der Betriebstemperaturbereich für dieses Gerät beträgt 5°C-38°C.  
 Beim Bewegen oder Aufstellen des Geräts sollte der Neigungswinkel 45 Grad  
 nicht überschreiten.
● Übersteigt die Umgebungstemperatur 38°C, schaltet sich das Gerät zum Schutz  
 des Kompressors ab.  
 Wenn Sie das Gerät unter diesen Bedingungen laufen lassen, kann es zu  
 Störungen kommen.  
 Bei Temperaturen unter 5°C ist auch die Luftfeuchtigkeit niedrig.  
 Bitte verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das nicht nötig ist.
● Das Gerät verwendet zum Entfrosten natürliche Belüftung.  
 Wenn es im Winter eingesetzt wird, sollte es regelmäßig ausgeschaltet werden,  
 damit kein Wasser am Ablauf gefriert und es nicht zum Überlaufen kommt.
● Der Feuchtigkeitssensor ist ein Präzisionsgerät.  
 Bitte verwenden Sie ihn nicht in einer staubigen Umgebung, da sonst  
 Feuchtigkeitsmessung und -steuerung beeinträchtigt werden.
● Werden in einem Raum mehrere Geräte verwendet, ist es normal, dass jedes  
 Gerät andere Werte anzeigt, denn in jeder Ecke eines Raums sind Temperatur  
 und Luftfeuchtigkeit unterschiedlich.
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ABLASSEN DES WASSERBEHÄLTERS

HINWEIS
Dieses Gerät verwendet einen kontaktlosen Wasserschalter.  
Benutzen Sie es nicht in einem stark magnetischen Umfeld.  
Bitte setzen Sie den Behälter nach dem Ausgießen von Wasser wieder ein.  
Andernfalls wird das Gerät nach 3 Minuten wieder in Betrieb gehen und das Wasser 
gelangt in das Gerät und den Raum.

1. Halten Sie den Behälter gut fest und ziehen Sie ihn dann  
 langsam heraus.

2. Schalten Sie das Gerät vor dem Herausnehmen des  
 Behälters aus, denn das Wasser tropft bei laufendem  
 Gerät weiter.

3. Drücken Sie vorsichtig gegen den Wasserbehälter und  
 Sie hören ein Klickgeräusch.  
 Die Anzeige „ON/OFF/STANDBY“ leuchtet auf und das  
 Gerät geht in Betrieb.  
 Wenn die Leuchte der Füllstandsanzeige immer noch  
 aufleuchtet, ist eventuell der Schwimmer des  
 Wasserbehälters verklemmt.  
 Nehmen Sie den Behälter heraus und lösen Sie den  
 Schwimmer.  
 Setzten Sie den Behälter dann wieder ein.
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FORTLAUFENDES ABLASSEN

HINWEIS
● Überprüfen	Sie	den	Anschluss	der	Ablaufleitung. 
 Bei einer Undichtigkeit können Ihre Möbel nass werden. 
● Überprüfen Sie den Zustand des Ablaufs und ob die Leitung verbogen ist. 
● Überprüfen	Sie,	ob	sich	im	Rohr	gefrorenes	Wasser	befindet. 
 Es kann zu Undichtigkeiten kommen, wenn die Leitung durch gefrorenes Wasser  
 blockiert wird.

1. Nehmen Sie den Behälter  
 heraus.

3. Installieren der Ablaufleitung.
 Schließen Sie die Ablaufleitung  
 an den Auslass an und klemmen  
 Sie diese gut fest.

2. Ziehen Sie die Arretierung  
 des Behälters heraus.  
 Öffnen Sie die Ablassöffnung  
 mit einem Schraubenzieher  
 oder einem anderen Werkzeug.

Halten Sie die folgenden Gegenstände bereit!
● Eine biegsame Leitung vom Gerät zum Behälter mit einem Innendurchmesser von  
 10mm (entsprechend Ihren Anforderungen) 
● Schraubenzieher

Über das Einstellen
Bei Temperaturunterschieden zwischen dem Wasser im Inneren der Ablaufleitung und der 
Außenseite kondensiert das Wasser auf der Oberfläche der Leitung.  
Schalten Sie das Gerät in diesem Falle aus.

4. Setzen Sie den Behälter wieder in das Gerät.
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INSTALLATION DER ABLAUFLEITUNG

Modell ........................................BT25
Stromzufuhr ...............................~220V, 50Hz
Entfeuchtungsleistung ...............25L/D (300C RH 80%)
Stromeingang ............................330W
Betriebsstrom ............................1.75A
Max. Stromeingang ...................390 W
Max. Betriebsstrom....................2.0 A
Behältervolumen........................3.2 L
Kühlmittel/Menge .......................R134a/210g
Betriebstemperaturbereich ........50C ~ 380C
Nettogewicht ..............................17Kg
Maße .........................................350 x 297 x 607mm

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

HINWEIS
● Bitte stellen Sie keine schweren Gegenstände auf die Ablaufleitung, sonst kann  
 das Wasser nicht herausfließen. 
● Wenn das Wasser im Behälter aufgefangen werden soll, schneiden Sie bitte die  
 Leitung ab und setzen Sie diese auf den Rand des Behälters.

Richtig:  
Das Wasser fließt gerade durch die  
Leitung ( Der Boden sollte mindestens  
5 cm niedriger als der Auslass der  
Ablaufleitung liegen ).

Falsch:  
Die Leitung ist gebogen oder das Ende 
der Leitung ist in das Wasser  
eingetaucht.
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Reinigung des Gehäuses
● Verwenden Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser und verdünnter,  
 neutraler Reinigungslösung. 
● Entfernen Sie den Staub auf der Blende des Lufteinlasses mit einem Staubsauger.

VORSICHT
Keine scharfen Reinigungsmittel benutzen. 
Dadurch kann es zu Deformationen und Verfärbungen kommen.

ACHTUNG
Neigen Sie das Gerät nicht und legen Sie es nicht hin 
( Wenn sich noch Wasser darin befindet, kann es zum Auslaufen kommen ).

Reinigen des Wasserbehälters (alle zwei Wochen)
Waschen Sie den Behälter zwei oder drei Mal mit fließendem Wasser aus.  
Verwenden Sie bei starken Verschmutzungen einen Schwamm.

Reinigen des Filters (alle zwei Wochen)
Reinigen Sie den Filter mit einem Staubsauger oder klarem Wasser.  
Trocknen Sie ihn und setzen Sie ihn wieder in das Gerät ein.

● Schalten Sie das Gerät vor dem Reinigen ab. 
● Ziehen Sie den Stecker heraus, wenn das Gerät nicht mehr läuft.

REINIGUNGSANLEITUNG

BEI LÄNGEREM NICHTGEBRAUCH

1. Ziehen Sie den Stecker heraus. Entfernen Sie das Stromkabel und legen Sie es an  
 einen trockenen und kühlen Ort.
2. Lagern Sie das Gerät nicht horizontal, das kann zu Fehlfunktionen oder unnormalen  
 Geräuschen führen.
3. Installieren Sie den Feuchtigkeitssensor außerhalb des Geräts, wenn es an einem Ort  
 mit sehr hohen Anforderungen an die Luftfeuchtigkeit verwendet wird.  
 Bitte lassen Sie den Umbau von einem Fachmann vornehmen.
4. Entleeren Sie den Wasserbehälter vollständig.
5. Reinigen Sie Gehäuse, Wasserbehälter und Filter. 
6. Decken Sie das Gerät mit einem Kunststoffbeutel ab.
7. Stellen Sie das Gerät an einen trockenen, gut belüfteten Ort.
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1. Wenn der Luftentfeuchter eine Fehlfunktion aufweist, schalten Sie sofort die Stromzufuhr  
 ab, ziehen Sie den Stecker heraus und überprüfen Sie die folgenden Punkte:

FEHLERBEHEBUNG

Problem Mögliche Ursachen Was zu tun ist

Der Luftentfeuchter 
startet nicht

Stromausfall Überprüfen Sie die Stromzufuhr

Der Luftentfeuchter ist nicht an die 
Steckdose angeschlossen

Stecken Sie den Stecker vollständig 
ein

Die Stromspannung ist zu niedrig Warten Sie, bis sich die Stromzufuhr 
normalisiert hat

Der Kabeldurchmesser am Ausgang  
ist zu klein Tauschen Sie das Kabel aus

Die Luftfeuchtigkeit ist im eingestellten  
Bereich.  
Die Anzeige „H Control“ blinkt.

Das Gerät geht automatisch wieder in 
Betrieb, wenn die Luftfeuchtigkeit den 
eingestellten RH-Wert überschreitet

Der Wasserbehälter ist voll
Gießen Sie das Wasser aus und 
schieben Sie den Behälter wieder 
hinein

Der Lüftermotor  
arbeitet, aber nicht  
der Kompressor

Der Kompressor ist überlastet und  
das Gerät schaltet sich zum Schutz 
ab

Starten Sie das Gerät neu

Der Kompressor ist aufgrund von  
Auslaufen oder zu niedriger  
Spannung durchgebrannt

Bitte setzen Sie sich mit einem 
Fachmann in Verbindung

Schaltplatinenfehler Wechseln Sie die Schaltplatine aus

Das Gerät entfrostet Das Gerät nimmt den Betrieb nach 
dem Entfrosten wieder auf

Der Motor arbeitet  
nicht

Falsche Kompressorkapazität Wechseln Sie den Kondensator aus

Der Motor ist defekt Wechseln Sie den Motor aus

Schaltplatinenfehler Wechseln Sie die Schaltplatine aus
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2. Wenn Sie das Problem nicht mit einer der vorstehenden Vorgehensweisen lösen  
 können, setzen Sie sich bitte mit dem Händler oder Hersteller in Verbindung.
3. Es ist normal, dass bei dem Gerät das umlaufende Kühlmittel zu hören ist.
4. Das Austreten von warmer Luft aus dem Auslass ist normal.

FEHLERBEHEBUNG

Problem Mögliche Ursachen Was zu tun ist

Niedrige  
Entfeuch-
tungs- 
leistung

Geringe 
Motor- 
geschwindig-
keit, niedrige 
Temperatur 
der  
Ausgangsluft

Reduzierte Leistung von Lüftermotor 
und Kompressor Wechseln Sie den Kondensator aus

Auslaufendes Kühlmittel Bitte setzen Sie sich mit einem 
Fachmann in Verbindung

Die Entfeuchtungs-
leistung ist zu 
niedrig

Der Filter ist stark verschmutzt,  
Auslass oder Einlass sind verstopft

Reinigen Sie den Filter oder entfernen 
Sie die Verstopfung

Luftfeuchtigkeit oder Temperatur sind 
zu niedrig Schalten Sie das Gerät ab

Mehr als zwei Geräte im Raum Verwenden Sie nur ein Gerät

Das Gerät war lange 
in Betrieb, der Raum 
ist aber immer noch 
feucht

Eine Tür oder ein Fenster stehen 
offen

Bitte schließen Sie die Tür oder das 
Fenster

Im Raum befindet sich eine  
Dampfquelle Bitte entfernen Sie die Dampfquelle

Das Raumvolumen ist zu groß Verwenden Sie mehr Luftentfeuchter

Die Leistung des Luftentfeuchters 
reicht nicht aus

Bitte wählen Sie einen geeigneten 
Luftentfeuchter mit höherer Leistung 
aus

Starke Geräusch-
entwicklung

Überprüfen Sie, ob der Untergrund 
flach ist

Stellen Sie sicher, dass der  
Luftentfeuchter auf flachem Boden 
steht

Das Gerät ist nicht richtig aufgestellt Stellen Sie es richtig auf

Auslaufendes 
Wasser

Wird das Gerät bei kaltem Wetter 
verwendet, entfrostet es regelmäßig 
und das Eis in der Nähe des  
Wasserauslasses ist möglicherweise 
nicht vollständig geschmolzen und 
blockiert die Ablaufleitung

Bitte schalten Sie das Gerät eine  
Weile aus und stellen Sie sicher, dass 
das Eis komplett geschmolzen ist

Überprüfen Sie, ob die Ablaufleitung 
von Gegenständen verstopft wird Reinigen Sie die Ablaufleitung

Überprüfen Sie, ob die Ablaufleitung 
richtig angebracht ist

Installieren Sie die Ablaufleitung 
richtig. Stellen Sie sicher, dass die 
Leitung nicht geknickt ist
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KEN001BT25 

EG-Konformitätserklärung 

Nemaxx Bautrockner 

Hiermit erklären wir, dass das nachstehend bezeichnete Gerät in seiner Konzeption und Bauart, sowie in 
der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung den grundlegenden Sicherheits- und 
Gesundheitsanforderungen der EG Richtlinie EN 2001/95/EG entspricht. Bei einer mit uns nicht 
abgestimmten Änderung des Gerätes verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit.  

Hersteller: eFulfillment GmbH 
Ikarusallee 15 
30179 Hannover 
Deutschland 

Produktbezeichnung:      Nemaxx Bautrockner BT25  

Es wird die Übereinstimmung mit der für das Produkt geltenden Richtlinien erklärt: 

EG-Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EC  
EG-Richtlinie über elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) 2014/30/EC 

Die Übereinstimmung des bezeichneten Produktes mit den wesentlichen Schutz-Anforderungen der 
Richtlinien wird durch Einhaltung folgender Normen nachgewiesen:  

EN 55014-1  
EN 55014-2 (EN 61000-4-2/-4/-5/-6/-11) 
EN 60335-1:2002  
EN 60335-2-40:2003  
EN 61000-3-2/-3  
EN 61000-6-1:2001  
EN 61000-6-3:2001  

Unterzeichnet für den Hersteller und im Namen des Herstellers von: 

Name des Unterzeichners: Eugen Stein 
Funktion: Geschäftsführer  

Datum der Ausstellung:  31.05.2017 
 Unterschrift 

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG


